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�INFORMACIÓN  GENERAL

Listas anexas al Boletín de Explotación

Nota de la TSB

	Las listas* siguientes se han publicado como anexos al Boletín de Explotación de la UIT (BE):

	BE N.o

	590	Lista de códigos télex de destino (CTD) y códigos de identificación de red télex (CIRT) (Situación en 31 de diciembre de 1994)

	–  Complemento de las Recomendaciones UIT-T F.69 y F.68

	611	Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC) (Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 31 de diciembre de 1995)

	615	Lista de indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil (Complemento de la Recomendación UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situación al 1 de marzo de 1996)

	626	Lista de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados (Complemento de la Recomendación UIT-T E.164) (Situación al 31 de julio de 1996)

	627	Lista de códigos de operador internacional (Según la Recomendación UIT�T M.1400) (Situación al 31 de agosto de 1996)

	630	Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD) (De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de las series F.400 y X.400) (Situación al 30 de septiembre de 1996)

	635	Lista de indicativos de país o zona geográfica para datos (Complemento de la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1996)

	636	Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD) (Según la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1996)

	640	Procedimientos de marcación (Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional y número nacional (significativo)) (Según la Recomendación UIT�T E.164) (Situación al 1 de marzo de 1997)

	641	Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC) (Según la Recomendación UIT�T Q.708) (Situación al 31 de marzo de 1997)

	644	Lista de indicadores de destino de telegramas (Según la Recomendación UIT�T F.32) (Situación al 1 de mayo de 1997)

	648	Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales (Según la Recomendación UIT-T E.118) (Situación al 15 de julio de 1997)

____________

*	Para información, todas las listas serán actualizadas por series de enmiendas numeradas publicadas en el Boletín de Explotación de la UIT, y se publicarán de nuevo, cuando sea necesario.

	Además, las listas pueden ser consultadas en línea (http:// www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) en la base de datos de la UIT, en el encabezamiento «Operational Bulletin and Lists annexed» (Boletín de Explotación y Listas anexas).



Aprobación y supresión de Recomendaciones UIT-T*

A.	De conformidad con el procedimiento definido en la Resolución 1, sección 8, de la CMNT (Helsinki, 1993), se han aprobado las siguientes Recomendaciones:

–	Recomendación UIT�T Q.50: Señalización entre equipos de multiplicación de circuitos y centros de conmutación internacional

–	Recomendación UIT�T Q.115: Control de los supresores de eco – Lógica para el control de los dispositivos de control del eco

–	Recomendación UIT�T Q.65: Metodología funcional unificada para la caracterización de servicios y capacidades de red

�–	Recomendación UIT�T Q.81.7: Descripción de la etapa 2 para los servicios suplementarios de identificación de número, Sección 7: Identificación de llamadas malintencionadas (MCID)

–	Recomendación UIT�T Q.86.4: Descripción de la etapa 2 para los servicios suplementarios de tarificación, Sección 4: Servicio internacional llamada gratuita

–	Recomendación UIT�T Q.696: Interfuncionamiento entre la parte usuario de la red digital de servicios integrados del sistema de señalización N.o 7 (ISUP) y la parte usuario de telefonía de los sistemas de señalización N.o 5, R2 y N.o 7

–	Recomendación UIT�T Q.731.7: Descripción de la etapa 3 para los servicios suplementarios de identificación de número que utilizan el Sistema de señalización N.o 7, Sección 7: Identificación de llamadas malintencionadas (MCID)

–	Recomendación UIT�T Q.733.3: Descripción de la etapa 3 de los servicios suplementarios de compleción de llamadas que utilizan el Sistema de señalización N.o 7, Sección  3 –Compleción de llamadas a abonado ocupado (CCBS)

–	Recomendación UIT�T Q.737.1: Descripción de la etapa 3 para los servicios suplementarios de transferencia de información adicional que utilizan el Sistema de señalización N.o 7, Sección 1: Señalización de usuario a usuario (UUS)

–	Recomendación UIT�T Q.771: Sistema de señalización N.o 7 – Descripción funcional de capa�cidades de transacción

–	Recomendación UIT�T Q.772: Sistema de señalización N.o 7 – Definiciones de los elementos de información de las capacidades de transacción

–	Recomendación UIT�T Q.773: Sistema de señalización N.o 7 – Formatos y codificación de las capacidades de transacción

–	Recomendación UIT�T Q.774: Sistema de señalización N.o 7 – Procedimientos relativos a las capacidades de transacción

–	Recomendación UIT�T Q.775: Sistema de señalización N.o 7 – Directrices para la utilización de capacidades de transacción

–	Recomendación UIT�T Q.788: Especificaciones de la prueba de compatibilidad de interfaz de usuario-red a interfaz usuario-red para la red digital de servicios integrados, otras redes e interfuncionamiento de acceso indeterminado por la parte usuario de la red digital de servicios integrados internacional

–	Recomendación UIT�T Q.950: Sistema de señalización digital de abonado N.o 1 (DSS1) –Protocolos de servicios suplementarios, estructura y principios generales

–	Recomendación UIT�T Q.951.7: Descripción de la etapa 3 para los servicios suplementarios de identificación del número que utilizan el Sistema de señalización digital de abonado N.o 1, Sección 7: Identificación de llamadas malintencionadas (MCID)

–	Recomendación UIT�T Q.952.7: Descripción de la etapa 3 para los servicios suplementarios de ofrecimiento de llamada que utilizan el Sistema de señalización digital de abonado N.o 1 (DSS1), Sección 7: Transferencia explícita de llamadas (ECT)

–	Recomendación UIT�T Q.953.3: Descripción de la etapa 3 de los servicios suplementarios de compleción de llamadas que utilizan el Sistema de señalización digital de abonado N.o 1 (DSS1), Sección 3: Compleción de llamadas a abonado ocupado (CCBS)

–	Recomendación UIT�T Q.1551: Aplicación del protocolo de aplicación de red inteligente (INAP) para el conjunto de capacidades 1 del servicio de telecomunicación personal universal (UPT)

–	Recomendación UIT�T Q.2735.1: Descripción de la etapa 3 para los servicios suplementarios de comunidad de interés de la red digital de servicios integrados de banda ancha (B-ISDN) que utilizan el Sistema de señalización N.o 7, Sección 1: Grupo cerrado de usuarios (CUG)

–	Recomendación UIT�T Q.2931: Red digital de servicios integrados de banda ancha (B�ISDN) – Sistema de señalización digital de abonado N.o 2 (DSS2) – Especificación de la capa 3 de la interfaz usuario�red para el control de la llamada/conexión básica

–	Recomendación UIT�T Q.2961.2: Red digital de servicios integrados de banda ancha (B�ISDN) – Sistema de señalización digital de abonado N.o 2 (DSS2) – Soporte de la capacidad de transferencia del modo de transferencia asíncrono en el elemento de información capacidad de portador de banda ancha

–	Recomendación UIT�T Q.2955.1: Descripción de la etapa 3 para los servicios suplementarios de comunidad de interés de la red digital de servicios integrados de banda ancha (B-ISDN) que utilizan el Sistema de señalización digital de abonado N.o 2 (DSS2), Sección 1: Grupo cerrado de usuarios (CUG)

�–	Recomendación UIT�T Q.750: Visión de conjunto de la gestión del Sistema de seña�lización N.o 7

–	Recomendación UIT�T Q.751.2: Modelo de información de gestión de elementos de red para la parte control de la conexión de señalización (SCCP)

–	Recomendación UIT�T Q.752: Supervisión y mediciones de las redes del Sistema de señalización N.o 7

–	Recomendación UIT�T Q.753: Funciones de gestión del Sistema de señalización N.o 7: Prueba de verificación de encaminamiento por la parte transferencia de mensaje y por la parte control de conexión de señalización, prueba de validación de circuito y definición del usuario del elemento de servicio de aplicación de la parte operaciones, mantenimiento y  administración

–	Recomendación UIT�T Q.754: Definición de los elementos de servicio de aplicación de gestión (ASE) del Sistema de señalización N.o 7

–	Recomendación UIT�T Q.756: Manual de la parte operaciones, mantenimiento y adminis�tración (OMAP)

–	Recomendación UIT�T Q.811: Perfiles de protocolo de capa inferior para las interfaces Q3 y X

–	Recomendación UIT�T Q.812: Perfiles de protocolo de capa superior para las interfaces Q3 y X

–	Recomendación UIT�T Q.784.2: Serie de pruebas abstractas para los procedimientos de control de llamada básica de la parte usuario de la red digital de servicios integrados (ISUP 92)

–	Recomendación UIT�T I.113: Vocabulario de términos relativos a los aspectos de banda ancha de las redes digitales de servicios integrados

–	Recomendación UIT�T I.351: Relaciones entre las Recomendaciones relativas a la calidad de funcionamiento de la red digital de servicios integrados

–	Recomendación UIT�T I.431: Especificación de la capa 1 de la interfaz usuario-red a velocidad primaria

–	Recomendación UIT�T G.803: Arquitecturas de redes de transporte basadas en la jerarquía digital síncrona (SDH)

–	Recomendación UIT�T UIT-T G.962 (cláusula 7): Sección digital de acceso a la velocidad primaria de 2 048 kbit/s a la red digital de servicios integrados

–	Recomendación UIT�T I.371.1: Control de tráfico y control de congestión en la red digital de servicios integrados de banda ancha – Definiciones de conformidad para la ABT y la ABR 

–	Recomendación UIT�T I.432.5: Capa física de la interfaz usuario�red de la red digital de servicios integrados de banda ancha para 25 600 kbit/s

B.	De conformidad con el procedimiento definido en la Resolución N.o 1, sección 8, de la CMNT (Ginebra, 1996), se ha suprimido la siguiente Recomendación:

–	Recomendación UIT�T I.362: Descripción funcional de la capa de adaptación del modo de transferencia asíncrono de la red digital de servicios integrados de banda ancha

____________

*	Véanse  Circulares TSB 51 de 17 de junio de 1997, 55 y 56 de 24 de junio de 1997.



Números de llamada selectiva de las estaciones de barco

	De acuerdo con los números 2143 y 2144 del Reglamento de Radiocomunicaciones los números de llamada selectiva de las estaciones de barco 72300 - 72399 han sido facilitados a Corea (República de).



Números de identificación de las estaciones costeras

	De acuerdo con los números 2143 y 2145 del Reglamento de Radiocomunicaciones los números de identificación de las estaciones costeras 3400 - 3409 han sido facilitados a Corea (República de).

�Servicio móvil marítimo

Alemania

Comunicación de 25.VII.1997:

	Deutsche Telekom comunica que la estación costera NORDDEICH RADIO (DAN) cesará el servicio radiotélex en las bandas en ondas hectométricas y decamétricas a partir del 1 de enero de 1998.

Servicio de telegramas

Singapur

Comunicación de 17.VII.1997:

	Singapore Telecommunications Limited (Singapore Telecom), anuncia que a partir del 15 de agosto de 1997 no se aceptarán más los telegramas carta con la indicación de servicio LT y los telegramas carta de Estado con la indicación de servicio LTF con destino en Singapur.

Servicio telefónico

Antillas neerlandesas

Comunicación de 16.VII.1997:

	Antelecom N.V., Curaçao, anuncia que, con efecto a partir del 7 de julio de 1997, la longitud de todos los números telefónicos de Curaçao, indicativo interurbano 9, ha pasado de seis cifras a siete cifras (+599 9 XXX XXXX) mediante la adición de la cifra 4, 5, 7 u 8 delante del número existente, aunque algunos números han cambiado de forma irregular. La lista de los cambios es la siguiente:



Números antiguos�Nuevos números�Fecha de cambio��3100 XXX1)�5500 XXX�7.VII.1997��3101 XXX1)�5501 XXX�7.VII.1997��311 XXX�5510 XXX�7.VII.1997��320 XXX�4320 XXX�7.VII.1997��321 XXX�575 XXXX�7.VII.1997��322 XXX�7322 XXX�7.VII.1997��323 XXX�4323 XXX�7.VII.1997��324 XXX�7324 XXX�7.VII.1997��325 XXX�7325 XXX�7.VII.1997��326 XXX�4326 XXX�7.VII.1997��327 XXX�4327 XXX�7.VII.1997���7327 XXX2)�7.VII.1997��328 XXX�4328 XXX�7.VII.1997��330 XXX�7330 XXX�7.VII.1997��331 XXX�8331 XXX�7.VII.1997��332 XXX�4332 XXX�7.VII.1997��333 XXX�7333 XXX2)�7.VII.1997���7777 XXX�7.VII.1997��334 XXX�4334 XXX�7.VII.1997��335 XXX�4335 XXX�7.VII.1997��337 XXX�4337 XXX�7.VII.1997��338 XXX�8338 XXX�7.VII.1997��339 XXX�4339 XXX�7.VII.1997��3410 XX �73410 XX�7.VII.1997��3411 XX�73411 XX�7.VII.1997��3412 XX �73412 XX�7.VII.1997��3413 XX�43413 XX�7.VII.1997��3414 XX�43414 XX�7.VII.1997��342 XXX�7342 XXX�7.VII.1997��Números antiguos�Nuevos números�Fecha de cambio��344 XXX�4344 XXX�7.VII.1997��3453 XX�43453 XX�7.VII.1997��3454 XX�43454 XX�7.VII.1997��346 XXX�4346 XXX�7.VII.1997��630 XXX - 639 XXX�4630 XXX - 4639 XXX�7.VII.1997��660 XXX - 668 XXX�4660 XXX - 4668 XXX�7.VII.1997��666 XXX�8666 XXX�7.VII.1997��669 XXX�5590 XXX�7.VII.1997������36 XXXX�736 XXXX�1.VII.1997��37 XXXX�737 XXXX�1.VII.1997��47 XXXX�747 XXXX�1.VII.1997��67 XXXX�767 XXXX�1.VII.1997��60 XXXX�560 XXXX (teléfono celular)�1.VII.1997��61 XXXX�561 XXXX (teléfono celular)�1.VII.1997��61 XXXX�461 XXXX �1.VII.1997��62 XXXX�462 XXXX�1.VII.1997��65 XXXX�465 XXXX�1.VII.1997��64 XXXX�864 XXXX�1.VII.1997��68 XXXX�868 XXXX�1.VII.1997��69 XXXX�869 XXXX�1.VII.1997��88 XXXX�888 XXXX�1.VII.1997��89 XXXX�889 XXXX�1.VII.1997��Nota 1)	Los números antiguos y nuevos funcionarán en paralelo hasta nuevo aviso.

Nota 2)	Se desconectarán en febrero de 1998.



	La nueva numeración telefónica de Curaçao es entonces la siguiente:



430 XXXX - 434 XXXX�777 XXXX��461 XXXX - 469 XXXX�830 XXXX - 839 XXXX��500 XXXX - 509 XXXX�864 XXXX��550 XXXX - 579 XXXX�866 XXXX��730 XXXX - 737 XXXX�868 XXXX - 869 XXXX��760 XXXX - 765 XXXX�888 XXXX - 889 XXXX��767 XXXX���



Australia

Comunicación de 10.VII.1997:

	Australian Communications Authority (ACA), Melbourne, anuncia que, en el marco de la aplicación de un nuevo plan de numeración telefónica en Australia, los números telefónicos siguientes cambiarán en agosto de 1997 en las siguientes regiones:

–	Kangaroo Island (South Australia)�Broken Hill (New South Wales)�Barossa Valley, Murray Lands, Riverland, South Coast (South Australia)�Ceduna, Eyre Peninsula, Port Augusta, Port Pirie, Whyalla (South Australia)�Mount Gambier, Naracoorte (South Australia)

�	A partir del 3 de agosto de 1997, sólo podrán utilizarse los nuevos números telefónicos para las regiones arriba mencionadas.  El nuevo formato de numeración es el siguiente:



Fecha de comienzo� del cambio�Antiguos números�Nuevos números��3.VIII.1997�+61 848 22 XXXX�+61 8 8553 2XXX��3.VIII.1997�+61 848 23 XXXX�+61 8 8553 3XXX��3.VIII.1997�+61 848 28 XXXX�+61 8 8553 8XXX��3.VIII.1997�+61 848 29 XXXX�+61 8 8553 9XXX��3.VIII.1997�+61 848 31 XXXX�+61 8 8553 1XXX��3.VIII.1997�+61 848 33 XXXX�+61 8 8553 7XXX��3.VIII.1997�+61 848 35 XXXX�+61 8 8553 5XXX��3.VIII.1997�+61 848 36 XXXX�+61 8 8559 2XXX��3.VIII.1997�+61 848 37 XXXX�+61 8 8559 7XXX��3.VIII.1997�+61 848 93 XXXX�+61 8 8559 3XXX��3.VIII.1997�+61 848 94 XXXX�+61 8 8559 4XXX��3.VIII.1997�+61 848 96 XXXX�+61 8 8559 6XXX��3.VIII.1997�+61 80 XX XXXX�+61 8 80 XX XXXX��3.VIII.1997�+61 85 XX XXXX�+61 8 85 XX XXXX��3.VIII.1997�+61 86 XX XXXX�+61 8 86 XX XXXX��3.VIII.1997�+61 87 XX XXXX�+61 8 87 XX XXXX��

–	Canberrra, Yass, Queanbeyan �(Australian Capital Territory)

	Wodonga�(Victoria)

	Albury, Corowa, Corryong, Holbrook,�Bathurst, Cowra, Lithgow, Mudgee, Orange, Rylstone, Young,�Bega, Berridale, Bombala, Cooma, Eden, Jindabyne, Merimbula, Snowy Mountains,�Forster, Gloucester, Kempsey, Lord Howe Island, Mussellbrook, Nambucca, �Port Macquarie, Scone, Singleton, Taree, Wauchope,�Ballina, Casino, Coffs Harbour, Grafton, Lismore, Murwillumbah,�Armidale, Glen Innes, Gunnedah, Inverell, Moree, Narrabri, Tamworth,�Cobar, Condolbin, Dubbo, Forbes, Parkes, Wellington,�Cootamundra, Griffith, Hay, Leeton, Narrandera, Temora, Tumut, Wagga Wagga, �West Wyalong,�Wollongong,�Central Coast, Gosford,�Bateman’s Bay, Moruya, Narooma, Nowra, Ulladulla,�Richmond, Windsor,�Camden, Campbelltown, Picton,�Katoomba, Penrith, Springwood,�Bowral, Braidwood, Crookwell, Goulbourn, Mittagong, Moss Vale,�Cessnock, Maitland, Newcastle�(New South Wales)�

	A partir del 18 de agosto de 1997, todos los números telefónicos de las regiones arriba mencionadas cambiarán.  Se proporcionará acceso tanto a los números antiguos como a los nuevos del 18 de agosto de 1997 al 9 de agosto de 1998.  Después del 9 de agosto de 1998 sólo podrán utilizarse los nuevos números.  El nuevo formato de numeración es el siguiente:



Fecha de comienzo del cambio�Antiguos números�Nuevos números��18.VIII.1997�+61 6 2X XXXX�+61 2 62XX XXXX��18.VIII.1997�+61 60 XX XXXX�+61 2 60XX XXXX��18.VIII.1997�+61 63 XX XXXX - +61 69 XX XXXX�+61 2 63XX XXXX - +61 2 69XX XXXX��18.VIII.1997�+61 42 XX XXXX - +61 49 XX XXXX�+61 2 42XX XXXX - +61 2 49XX XXXX���Bangladesh

Comunicación de 20.VII.1997:

	Bangladesh Telegraph and Telephone Board (BTTB), Dhaka, anuncia que el 19 de junio de 1997 se inauguró una red telefónica móvil celular de la Pacific Bangladesh Telecom Limited (PBTL).



Nombre de la central celular�Antiguo indicativo interurbano�Antiguo número�Nuevo indicativo interurbano�Nuevo número��PBTL, Dhaka�—2�85XXXX�11�8XXXXX��PBTL, Chittagong�31�76XXXX�11�7XXXXX��

	Los números de pruebas son +880 11 850008 / +880 11 761966.

China

Comunicación de 10.VII.1997:

	El Ministry of Posts and Telecommunications, Beijing, anuncia la introducción de un nuevo número de acceso a la red telefónica móvil GSM de China Telecom. Los detalles son los siguientes:

	Operador GSM:	China Telecom�Fecha de puesta en servicio:	1 de enero de 1996�Indicativo de país:	86�Indicativo interurbano:	138�Números de abonado:	siete cifras�Formato de selección internacional:	+86 138 XXX XXXX�Contacto:�	Tel:	+86 10 6607 5802 (0000 - 0900 horas UTC)�	Fax:	+86 10 6601 2325

	

	En consecuencia, la red GSM de China Telecom tiene dos números de acceso: 138 y 139.

Dinamarca

Comunicación de 11.VII.1997:

	Tele Danmark,  Taastrup, anuncia la introducción de las siguientes series de números en la red telefónica danesa: +45 222XXXXX, +45 281XXXXX y +45 282XXXXX. La longitud del número internacional es de diez cifras.

Japón

Comunicación de 15.VII.1997:

	El Ministry of Posts and Telecommunications, Tokyo, anuncia que el 1 de enero de 1999 se efectuarán los siguientes cambios en el plan de numeración telefónica nacional japonés:

Osaka

	Se añadirá la cifra «6» a los números existentes de Osaka a partir del 1 de enero de 1999, como sigue:

Localidad�Números existentes�Nuevos números�Fecha de cambio�������Osaka�+81 6 XXX XXXX�+81 6 6XXX XXXX�1.I.1999��

	En consecuencia, la longitud del número internacional de Osaka se ampliará de diez a once cifras.

Teléfonos celulares

Números existentes�Nuevos números�Fecha de cambio�������+81 10 XX XXXXX�+81 90 1 XX XXXXX�1.I.1999��+81 20 XX XXXXX�+81 90 2 XX XXXXX�1.I.1999��+81 30 XX XXXXX�+81 90 3 XX XXXXX�1.I.1999��+81 80 XX XXXXX�+81 90 8 XX XXXXX�1.I.1999��

Sistema de teléfonos de bolsillo personales (Personnel Handyphone System, PHS)

Números existentes�Nuevos números�Fecha de cambio�������+81 50 XX XXXXX�+81 70 5 XX XXXXX�1.I.1999��+81 60 XX XXXXX�+81 70 6 XX XXXXX�1.I.1999��

�Marruecos

Comunicación de 17.VII.1997:

	La Office national des postes et télécommunications (ONPT), Rabat, anuncia que el 1 de octubre de 1997 a las 0000 horas UTC, el indicativo interurbano «2» será reemplazado por el indicativo interurbano «1» para los servicios telefónicos móviles (GSM, NMT y radiobúsqueda).

	Los números de abonado constarán de seis cifras y el formato de numeración será el siguiente:

	+212 1 0XXXXX a +212 1 5XXXXX	Telefonía móvil terrestre�+212 1 6XXXXX	Telefonía móvil por satélite�+212 1 7XXXXX	Telefonía móvil por satélite o radiobúsqueda�+212 1 8XXXXX y +212 1 9XXXXX	Radiobúsqueda

	Para cualquier otra información, sírvase comunicarse con:

		ONPT�Division des Télécommunications Internationales �Avenue Ennakhil, Hay Ryad�RABAT�Maroc�Tel:	+212 7 714891�Fax:	+212 7 714887

Reino Unido

Comunicación de 7.VII.1997:

	Inmarsat recuerda a los operadores de redes que, como consecuencia de la aprobación de la Recomendación E.215 en la reunión de mayo de 1997 de la Comisión de Estudio 2 del UIT-T, se han asignado las cifras T «76» que siguen al indicativo de país E.164 «870» al sistema mini�M de Inmarsat.

	Este sistema funciona en régimen comercial desde enero de 1997 y exige el análisis de las cinco primeras cifras del número móvil internacional Inmarsat a los efectos del encaminamiento y la tasación.

	Este requisito en materia de análisis se ajusta a las disposiciones de la Recomendación E.164 relativas al análisis de cifras.

Suecia

Comunicación de 21.VII.1997:

	Telia AB, Stockholm, anuncia que el 8 de agosto de 1997 se introducirán en Suecia nuevos números de telefonía móvil celular. Los nuevos números de abonado serán como sigue: 730 XXXXXX.

	Los números de abonado de telefonía móvil celular de Suecia son los siguientes:

	10 XXX XXXX	(números existentes)�	70 4XX XXXX - 70 9XX XXXX	(números existentes)�	730 XXX XXX 	(nuevos números)

	No se permiten las llamadas de cobro revertido dirigidas a número de abonado telefónico móvil en Suecia.

Tanzanía

Comunicación de 8.VII.1997:

	Tanzania Telecommunications Company Limited, Dar Es Salaam, anuncia que el indicativo interurbano 522 de Kibaha ha sido cambiado por el nuevo indicativo interurbano  52 y que los números de abonado de la serie 2XXX deben ir precedidos ahora por las cifras 40, es decir, 40 2XXX. El formato de numeración es el siguiente:



Antiguo indicativo interurbano�Antiguos números�Nuevo indicativo interurbano�Nuevos números�������522�2XXX�52�402XXX��

	En caso de dificultades, se ruega dirigirse a la operadora de asistencia: código 11/12.

Uruguay

Comunicación de 11.VII.1997:

	La Administración Nacional de Telecomunicaciones (ANTEL), Montevideo, anuncia cambios adicionales a los ya publicados en el Boletín de Explotación N.o 647, referentes al nuevo plan de numeración para la ciudad de Montevideo y área metropolitana circundante.  

�La información publicada para Cordón debe leerse:



Cordón�2�40XXXX - 44XXXX�2�400XXXX - 404XXXX����45XXXX��415XXXX����48XXXX - 49XXXX��408XXXX - 409XXXX��

(en lugar de:



Cordón�2�40XXXX - 45XXXX�2�400XXXX - 405XXXX����48XXXX - 49XXXX��408XXXX - 409XXXX)��

Los cambios que se agregan se refieren a abonados RDSI y se efectuarán el día 26 de octubre 1997 a las 0100 horas, hora local.  Durante un periodo de seis meses se aceptará el discado con el número antiguo:



Central�Antiguo indicativo interurbano�Antiguos números�Nuevo indicativo interurbano�Nuevos números��������Cordón DLU�2�438XXX�2�4738XXX��������Centenario DLU�2�468XXX�2�4768XXX��������Pocitos DLU�2�748XXX�2�7748XXX��������Centro DLU�2�938XXX�2�9738XXX��������Ciudad Vieja DLU�2�978XXX�2�9778XXX��

	Por cualquier otra información al respecto de los cambios en el plan de numeración, sírvase comunicarse con:

		ANTEL�División Internacional�Fax: + 598 2 483844











Servicio télex

Rusia

Comunicación de 11.VII.1997:

	La Administración de la Federación de Rusia anuncia que se va a establecer una segunda central internacional en la red télex rusa, situada en San Petersburgo. El código télex de destino (CTD), los códigos de identificación de red télex (CIRT) y los números de abonado de la red télex rusa no cambiarán. El centro télex internacional de San Petersburgo encaminará las llamadas entrantes y salientes con los siguientes países: Dinamarca, Finlandia, Italia (central terminal), Noruega, Polonia, Suecia y Reino Unido. Se informará a los centros télex internacionales de esos países cuando se efectúen cambios en el encaminamiento.

	El punto de contacto de los centros internacionales de los mencionados países para los asuntos relacionados con la transferencia al centro télex internacional de San Petersburgo será la sociedad por acciones «Rostelecom» (Olga Kirichenko, Tf: +7 095 216 62 46, Fax: +7 095 215 76 22).











�Servicio de transmisión de datos�(Recomendación UIT-T X.121)

Plan de numeración internacional para redes públicas de datos

Bermuda

Comunicación de 14.VII.1997:

	Cable and Wireless PLC Bermuda, Hamilton. anuncia que el 14 de abril de 1997 se estableció en Bermuda un nuevo servicio con conmutación de paquetes.

	De conformidad con la Recomendación UIT�T X.121, se ha atribuido a la red  «Cable and Wireless Data Communications Node» el código de identificación de red de datos (CIRD) 350 2.

	Los números de prueba son los siguientes:

	Terminal de derivación (Drop Host):	35020100720101

	Terminal en eco (Echo Host):	35020100720102

	Mensaje de prueba (Test message):	35020100720103

	Para más informaciones sírvase dirigirse a:

	Cable and Wireless PLC�P.O. Box 151�20 Church Street�HAMILTON HX AX�Bermuda

	Tf:	+1 441 297 7065�Fax:	+1 441 295 4541







Cambios en las Administraciones/EER y otras entidades�u Organizaciones



Noruega

Comunicación de 24.VII.1997:

Nueva función de reglamentación

	Norwegian Post and Telecommunications Authority, Oslo, anuncia que la NTA ha cambiado su nombre a partir del 1 de junio de 1997 para reflejar el inicio de una nueva función de reglamentación de las actividades postales en Noruega:

	Antiguo nombre	Norwegian Telecommunications Authority (NTA)

	Nuevo nombre	Norwegian Post and Telecommunications Authority (PT)

	La dirección de las oficinas y la dirección postal, y los números de teléfono y de facsímil no se han modificado. No obstante, la nueva dirección de correo electrónico es:

Correo electrónico: firmapost@npt.no

	La nueva persona de contacto de la sección de Relaciones Internacionales de la Norwegian Post and Telecommunications Authority es la Sra. Reidun Barstad. Los números de contacto de Relaciones Internaciones son:

	Tf:	+47 22 82 48 80�Fax: 	+47 22 82 48 90

�Nota del Director de la TSB

Nueva situación de Hongkong a partir del 1.o de julio de 1997

	El Director de la Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones (TSB), señala a la atención de las Administraciones/EER y otras entidades u Organizaciones de telecomunicaciones las Notas que le acaba de transmitir el Secretario General de la UIT, y que proceden respectivamente de: 

–	la República Popular de China �(Nota MPC 097124 de 19 de junio de 1997)

–	el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte�(Nota de fecha de 20 de junio de 1997), 

relativas a la nueva situación de Hongkong, que se ha convertido en la Región Administrativa Especial de Hong Kong de la República Popular de China, a partir del 1.o de julio de 1997, fecha hasta la cual el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte asumía la responsabilidad internacional por Hongkong en lo que respecta a los instrumentos de la Unión, de conformidad con la Declaración común firmada el 19 de diciembre de 1984 (Joint Declaration) por esos dos países.

	Estas Notas se reproducen a continuación*, atendiendo a la solicitud formulada al Secretario General de la UIT por la República Popular de China y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, de que se señale a la atención de los otros Estados Miembros de la UIT el contenido de esas Notas, relativas a la continuidad de las actividades de telecomunicaciones de Hongkong y la aplicación de los acuerdos internacionales pertinentes de la Unión.

____________

*	Véase asimismo la Notificación de la UIT N.o 1356 (informaciones recibidas al 10 de julio de 1997).

China

Nota del 19 de junio de 1997**



«MPC-097124 (traducción del inglés)�Ginebra, 19 de junio de 1997



Excelentísimo Señor:

	Con referencia a la continuación de la participación de la Región Administrativa Especial de Hong Kong de la República Popular de China en las actividades de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (en adelante, la UIT) a partir del primero de julio de 1997, el Ministerio de Relaciones Exteriores de la República Popular de China me ha encomendado que le transmita la siguiente declaración del Gobierno de la República Popular de China:

	De conformidad con la Declaración Conjunta del Gobierno de la República Popular de China y el Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte sobre la cuestión de Hong Kong, firmada en Beijing el 19 de diciembre de 1984, la República Popular de China ha de reanudar el ejercicio de la soberanía sobre Hong Kong, con efectos a partir del primero de julio de 1997. Hong Kong, como parte inalienable del territorio de la República Popular de China se convertirá, a partir de esa fecha, en una Región Administrativa Especial de la República Popular de China y gozará de un determinado grado de autonomía, salvo en lo que respecta a relaciones exteriores y defensa, que están a la competencia del Gobierno Popular Central de la República Popular de China. La República Popular de China ha de asumir la responsabilidad internacional por la Región Administrativa Especial de Hong Kong.

	He recibido asimismo instrucciones para declarar que la República Popular de China es Miembro de la UIT, que su calidad de Miembro es extensiva a la Región Administrativa Especial de Hong Kong, y que la Constitución y el Convenio de la Unión Internacional de Telecomunicaciones se aplicarán a la Región Administrativa Especial de Hong Kong a partir del primero de julio de 1997. De conformidad con lo indicado, el Gobierno de la República Popular de China declara que, a partir del primero de julio de 1997, los representantes del Gobierno de la Región Administrativa Especial de Hong Kong podrán participar como Miembros de la Delegación del Gobierno de la República Popular de China en los asuntos relativos a la Región Administrativa Especial de Hong Kong, en las Conferencias de Plenipotenciarios y Conferencias Administrativas de la UIT. Asimismo, las empresas privadas de explotación reconocidas de la Región Administrativa Especial de Hong Kong podrán participar en las reuniones del Sector de Normalización de las Telecomunicaciones, el Sector de Radiocomunicaciones y el Sector de Desarrollo de las Telecomunicaciones. La Región Administrativa Especial de Hong Kong podrá mantener su propia autoridad de telecomunicaciones. El departamento de telecomunicaciones competente del Gobierno de China inscribirá la frecuencia utilizada por Hong Kong en la Unión Internacional de Telecomunicaciones, de conformidad con los procedimientos estipulados en el Convenio Internacional de Telecomunicaciones. En los datos sobre estaciones radioeléctricas y frecuencias declarados y registrados anteriormente por el departamento competente del Reino Unido en relación con Hong Kong (que el departamento competente de �telecomunicaciones de China presentará por separado) se sustituirá la mención del Reino Unido por la de China.

	Le agradecería que se deje constancia oficialmente del contenido de esta Nota, y que la misma se señale a la atención de los demás Miembros de la UIT.

	Le ruego, Excelentísimo Señor Secretario General, que acepte el testimonio de mi consideración más distinguida.



Wu Jianmin

Embajador Extraordinario y Plenipotenciario�Representante Permanente de la República Popular de China�ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra y�otras organizaciones internacionales en Suiza».

____________

**	La Misión Permanente de la República Popular de China ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra y otras organizaciones internacionales en Suiza declara que la versión China de la Nota mencionada hace fe, y que la traducción inglesa que acompaña la versión china sólo tiene valor de referencia.



Reino Unido

Nota del 20 de junio de 1997 (traducción del inglés)



«Muy Señor mío:

	Siguiendo instrucciones del Secretario de Estado Principal de su Majestad Británica para Asuntos Exteriores y de la Commonwealth cúmpleme referirme a la Constitución y el Convenio de la Unión Internacional de Telecomunicaciones, adoptados en Ginebra el 22 de diciembre de 1992 (en adelante, «Constitución y Convenio de Ginebra»), modificados en Kyoto el 14 de octubre de 1994 (en adelante, «Enmiendas de Kyoto»). Las ratificaciones de la Constitución y el Convenio de Ginebra y de las Enmiendas de Kyoto por parte del Reino Unido se hicieron extensivas a Hong Kong en 14 de febrero de 1996 y 11 de febrero de 1997 respectivamente.

	De acuerdo asimismo con las instrucciones recibidas, cúmpleme declarar que, vista la Declaración Conjunta del Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte y el Gobierno de la República Popular de China sobre la cuestión de Hong Kong, firmada en Beijing el 19 de diciembre de 1984, el Reino Unido procederá a la retrocesión de Hong Kong a la República Popular de China, con efectos a partir del primero de julio de 1997 y que, hasta esa fecha, el Reino Unido conservará la responsabilidad internacional en lo que concierne a Hong Kong.

	Mucho le agradeceré se sirva registrar oficialmente el contenido de la presente Nota y ponerla en conocimiento de los demás Miembros de la Unión Internacional de Telecomunicaciones.

	Aprovecha esta oportunidad para reiterar a Usted el testimonio de mi consideración más distinguida.



R M J. Lyne�Embajador Representante Permanente�Misión del Reino Unido�ante la Oficina de las Naciones Unidas�y otras Organizaciones internacionales en Ginebra».





Otra comunicación

Emiratos Arabes Unidos

Comunicación de 27.VII.1997:

	Etisalat HO Operations, Abu Dhabi, anuncia la anulación de la tarjeta de crédito (tarjeta TA de la UIT)* siguiente:



	Tarjeta anulada	EM 2600 EM�Fecha de validad	05/1998 �Fecha de anulación	23/06/1997 �Administración garante	ETISALAT

	Contacto: Abdulla Mutawaa, Traffic Officer (Tlx 893 22115; Fax: +971 2 772930).

____________

*	Nota de la TSB:�En lo que concierne al Servicio TA, véase el Boletín de Explotación N.o 637 de 1 de febrero de 1997, página 4.

�Restricciones de servicio

Nota de la TSB

	Para la lista de las restricciones de servicio en vigor, véase el Cuadro recapitulativo publicado en anexo al Boletín de Explotación (BE) N.o 490 de 14.III.1991 y las comunicaciones ulteriores siguientes:

		BE N.o

		515	Reino Unido�520	Libia�524	Siria�527	Zambia�532	Perú�534, 644	Emiratos Arabes Unidos�538, 565, 574	Finlandia�545	Venezuela�548, 570	Egipto�555	Jamaica�566	Israel�609	Congo, Polonia�614	Chipre�618	Namibia, Papua Nueva Guinea�623	Australia�631	Suecia�634	Trinidad y Tabago�636	Antigua y Barbuda�637	Azerbaiyán�640	Seychelles�642	Países Bajos, Suecia



Comunicaciones por intermediario (Call-Back)

Japón

Comunicación de 8.VII.1997:

	El Ministry of Posts and Telecommunications, Tokyo, anuncia que ha adoptado la siguiente política con respecto a la comunicación por intermediario (call-back) en Japón:

	Política japonesa con respecto a la comunicación por intermediario:

	1.	OBJETIVOS DE ESTA POLÍTICA:

		1)	Aplicar la decisión correspondiente de la UIT, es decir, la Resolución 29 sobre procedimientos alternativos de llamada aprobada por la segunda Conferencia Mundial de Normalización de las Telecomunicaciones (CMNT�96) (Ginebra, 1996).

		2)	Fomentar la competencia en beneficio de los consumidores de servicios de telecomunicación.

	2.	POLÍTICA:

		1)	Se ha prohibido la utilización de los métodos de comunicación por intermediario que degradan gravemente la calidad y el funcionamiento de la RTPC, a saber, los métodos de llamada constante y de supresión de la señal de respuesta. A tal efecto, el 24 de enero de 1997 se decidió enmendar los términos y condiciones aplicables a los operadores de telecomunicaciones de Tipo I1) a fin de que puedan rehusar tal utilización de su red. La enmienda entró en vigor el 1 de febrero de 1997.

		2)	El 8 de julio de 1997 se notificó lo siguiente a los operadores de telecomuni�caciones de Tipo II2) que participan en el suministro de comunicaciones por intermediario:

			a)	Texto de las Resoluciones pertinentes de la UIT y lista de los países en los que está expresamente prohibido el suministro de comunicaciones por inter�mediario;

			b)	Las estadísticas de tráfico de sus servicios se deberán comunicar perió�dicamente a este Ministerio a fin de que éste pueda detectar las tendencias del tráfico y aplicar las Resoluciones pertinentes de la manera apropiada;

�			c)	En los sucesivo, este Ministerio tomará todas las medidas posibles para impedir que los proveedores de comunicaciones por intermediario3) sumi�nistren servicio a usuarios situados en los países en los que la comunicación por intermediario esté expresamente prohibida, no bien detecte estas opera�ciones.

		3)	El 8 de julio de 1997 el Ministerio publicó las Resoluciones pertinentes de la UIT y la lista de países en los cuales el suministro de comunicaciones por intermediario está expresamente prohibido. Esta lista se mantendrá actualizada en la página Web del Ministerio (http://www.mpt.go.jp).

	3.	FUTURAS DISPOSICIONES

		Si la UIT determina que algún otro método de comunicación por intermediario (además de los de llamada constante y de supresión de la señal de respuesta) resulta perjudicial para la red, se examinará la posibilidad de aplicar medidas de protección que se consideren necesarias y razonables.

		Nota 1):	Operador de telecomunicaciones de Tipo I: operador de telecomunicaciones que proporciona servicios de telecomunicación mediante el establecimiento de instalaciones y circuitos de telecomunicación.

		Nota 2):	Operador de telecomunicaciones de Tipo II: operador de telecomunicaciones distinto del de Tipo I.

		Nota 3):	Proveedor de comunicaciones por intermediario: (operador de una) central de un servicio de comunicaciones por intermediario que, a petición de un usuario nacional o extranjero, llama al destino deseado y al mismo tiempo (o después/antes) llama a dicho usuario y establece seguidamente una conexión entre los dos. La naturaleza de la señal de petición puede variar según el método utilizado (tasada/no tasada, transmisión por la red pública/transmisión por una red especializada, etc.).

Wallis-y-Futuna

Comunicación de 8.VII.1997:

	La Administration Supérieure du territoire des Iles Wallis-et-Futuna anuncia que, según el Decreto N.o 97�206:

	1.	El establecimiento, la explotación y el mantenimiento de redes de telecomunicación telegráfica, telefónica y de transmisión de datos en el Territorio de las Islas Wallis y Futuna incumben al Servicio de Correos y Telecomunicaciones.

	2.	Ninguna línea telegráfica, telefónica o de transmisión de datos puede ser establecida o explotada por un organismo distinto del Servicio de Correos y Telecomunicaciones, al cual se reconoce la competencia de Estado bajo la autoridad del Administrador Superior del Territorio.

	3.	Ningún operador de telecomunicaciones puede ejercer en el Territorio de las Islas Wallis y Futuna una actividad relacionada en cualquier medida con el ámbito de las telecomunicaciones sin la autorización de Prefecto Administrador Superior, Jefe del Territorio de las Islas Wallis y Futuna.

	4.	La explotación de sistemas de comunicaciones por intermediario (Call-Back) está prohibida en el Territorio.

Nota de la TSB

	Países para los cuales una información sobre las «Comunicaciones por intermediario (Call-Back)» ha sido publicada en el Boletín de Explotación de la UIT (N.o):

	Argelia (621), Antillas neerlandesas (627), Arabia Saudita (629), Bahrein (611), Belarús (616), Burkina Faso (631), Burundi (607), China (599), Chipre (626), Colombia (602), Cuba (632), Djibouti (614),  Egipto (599), Emiratos Arabes Unidos (627), Ecuador (619), Gabón (631), Honduras (613), India (627), Jamaica (648), Japón (649), Kazakstán (619), Kenya (605), Kirguistán (616), Kuwait (610), Letonia (617), Líbano (642), Madagascar (639), Malasia (603), Marruecos (619), Níger (618), Nigeria (647), Uganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Seychelles  (631), Tanzanía (624), Tailandia (611), Turquía (612), Viet Nam (619), Wallis y Futuna (649, Yemen (622).

	Además, en el Boletín de Explotación N.o 626 del 15 de agosto de 1996 (páginas 13 a 20 y el Boletín de Explotación N.o 628 de 15.IX.1996, página 13), se ha publicado una información en la rúbrica «Comunicaciones por intermediario (Call-Back)» sobre la posición adoptada por ciertos países en relación con las comunicaciones por intermediario «Call-Back».  Esta información es el resultado de una investigación efectuada por la Comisión de Estudio 3 del UIT-T, en virtud de la Resolución 21 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto 1994) (Véase también las Circulares TSB 217 del 22 de abril de 1996 y 228 del 17 de julio de 1996).

�ENMIENDAS  A  LOS  DOCUMENTOS  DE  SERVICIO

Abreviaturas utilizadas

		ADD	insertar	PAR	párrafo�COL	columna	REP	reemplazar�LIR	leer	SUP	suprimir�P	página(s)



Nomenclátor de las estaciones costeras�(Lista IV)�15.a edición�y Suplementos N.os 1, 2 y 3

(Enmienda N.o 23)

BUL	Bulgaria

P  762-763     Notas     A, B, G, H,     LIR

A	Autoridad encargada de la contabilidad: Navigation Maritime Bulgare, Varna Radio, BG02, 1 Primorski Blvd., 9000 Varna (Bulgaria).

	TF:	+359 52 603157

	FAX:	+359 52 602997

	TLX:	+06777467

	E-mail:	BG02@NAVBUL.BG

B	Radiotelegramas (por palabra)

	1.	Tasa terrestre: 0,80 fr. (0,261 DEG)

	2.	Tasa de línea

		a)	Bulgaria: 0,70 fr. (0,229 DEG)

		b)	Europa: 1,65 fr. (0,539 DEG)

		c)	Otros países: 2,50 fr. (0,817 DEG)

G	Comunicaciones radiotélex

	Explotación manual (mínimo 3 min.)

	Explotación automática (mínimo 6 segundos)

	1.	Tasa terrestre: 4.— fr./min. (1,307 DEG/min.)

	2.	Tasa de línea

		a)	Bulgaria: 1.— fr./min. (0,327 DEG/min.).

		b)	Europa: 1.— fr./min. (0,327 DEG/min.)

		c)	Otros países: 7,60 fr./min. (2,483 DEG/min.)

H	Conferencias radiotelefónicas (comprendidas las conferencias con los teléfonos móviles terrestres)

	Explotación manual (mínimo 3 min.)

	1.	Tasa terrestre

		MF:	4.— fr./min. (1,307 DEG/min.)

		HF:	4.— fr./min. (1,307 DEG/min.)

		VHF:	3.— fr./min. (1,307 DEG/min.)

	2.	Tasa de línea

		a)	Bulgaria: 1.— fr./min. (0,327 DEG/min.)

		b)	Europa: 3.— fr./min. (0,980 DEG/min.)

		c)	Otros países: 9.— fr./min. (2,940 DEG/min.)

CAN	Canadá

P  763     Notas     A2, A3,     LIR

A2	Autoridad encargada de la contabilidad: British Columbia Telephone Co., 7th floor, 3777 Kingsway St., Vancouver, British Columbia (Canada).

A3	Autoridad encargada de la contabilidad: Stratos Mobile Networks Inc., P.O. Box 5754, St. John's, Newfoundland A1C 5X3 (Canadá).

�CPV	Cabo Verde

P  771     Nota     H,     LIR

H	Conferencias radiotelefónicas (mínimo 3 min.)

	1.	Tasa terrestre

		MF:	1,31 DEG/min.

		HF:	1,31 DEG/min.

		VHF:	0,56 DEG/min.

	2.	Tasa de línea

		a)	Circunscripción telefónica en la que se encuentra la estación costera: 0.— DEG/min.

		b)	Circunscripción telefónica de las otras islas: 0,33 DEG/min.



HWA	Hawai

P  805     Nota     A1,     LIR

A1	Autoridad encargada de la contabilidad: WJG MARITEL Corp., 452 Courthouse Road, Gulfport MS 39507 (USA).



LVA	Letonia

P  359     RIGA RADIO,     línea     08,     ADD     M

P  821-822     Notas,     A, B, G, H,     LIR

A	Autoridad encargada de la contabilidad: Latvian Shipping Company, Boulevard Basteja 2, LV�1807 (Letonia).

B	Radiotelegramas (por palabra)

	1.	Tasa terrestre: 0,09 DEG.

	2.	Tasa de línea (vía la Oficina de Correos)

		a)	Letonia: 0,03 DEG.

		b)	Belarús, Estonia, Lituania, Moldova, Rusia (parte europea) y Ucrania: 0,06 DEG.

		c)	Armenia, Azerbaiyán, Georgia, Kazakstán, Kirguistán, Uzbekistán, Rusia (parte asiática), Tayikistán y Turkmenistán: 0,09 DEG.

		d)	Alemania, Bélgica, Dinamarca, España, Finlandia, Francia, Grecia, Irlanda, Italia, Noruega, Países Bajos, Polonia, Portugal, Reino Unido, Suecia y Suiza: 0,14 DEG.

		e)	Australia, Canadá, Estados Unidos y Japón: 0,40 DEG.

		f)	Otros países: 0,50 DEG.

G	Comunicaciones radiotélex (ARQ) (por palabra)*

	1.	Tasa terrestre: 0,05 DEG.

	2.	Tasa de línea (vía la Oficina de Correos)

		a)	Letonia: 0,03 DEG.

		b)	Belarús, Estonia, Lituania, Moldova, Rusia (parte europea) y Ucrania: 0,06 DEG.

		c)	Armenia, Azerbaiyán, Georgia, Kazakstán, Kirguistán, Uzbekistán, Rusia (parte asiática), Tayikistán y Turkmenistán: 0,09 DEG.

		d)	Alemania, Bélgica, Dinamarca, España, Finlandia, Francia, Grecia, Irlanda, Italia, Noruega, Países Bajos, Polonia, Portugal, Reino Unido, Suecia y Suiza: 0,14 DEG.

		e)	Australia, Canadá, Estados Unidos y Japón: 0,40 DEG.

		f)	Otros países: 0,50 DEG.

	3.	Tasa de línea para los abonados télex con conexión directa (por 50 palabras)

		a)	Europa: 0,80 DEG.

		b)	Australia, Canadá y Estados Unidos: 2.— DEG.

		c)	Otros países: 5.— DEG.

		d)	Inmarsat: 7.— DEG.

____________

*	Debido a razones técnicas, RIGA RADIO no puede proveer las tasas en minutos para las comunicaciones radiotélex; en consecuencia, se tasan los mensajes télex por palabra.

�H	Conferencias radiotelefónicas (mínimo 3 min.)

	1.	Tasa terrestre

		MF:	0,40 DEG/min.

		HF:	0,40 DEG/min.

		VHF:

	2.	Tasa de línea

		a)	Riga: 0,10 DEG/min.

		b)	Letonia: 0,25 DEG/min.

		c)	Estonia y Lituania: 0,80 DEG/min.

		d)	Belarús, Moldova, Rusia (parte europea) y Ucrania: 1,30 DEG.

		e)	Dinamarca, Feroe (Islas), Finlandia, Groenlandia, Noruega y Suecia: 1,30 DEG/min.

		f)	Alemania, Armenia, Austria, Azerbaiyán, Bélgica, Francia, Georgia, Hungría, Irlanda, Islandia, Italia, Liechtenstein, Luxemburgo. Mónaco, Países Bajos, Polonia, Rep. Checa, Reino Unido, San Marino, Eslovaquia, Suiza y Vaticano: 2,30 DEG/min.

		g)	Azores, Albania, Andorra, Bulgaria, Chipre, España, Gibraltar, Grecia, ex-Yugoslavia, Madera, Malta, Portugal, Rumania y Turquía: 2,50 DEG/min.

		h)	Canadá, Estados Unidos, Islas del Caribe e Israel: 2,80 DEG/min.

		i)	África, Asia, Australia, Rusia (parte asiática) y otros países: 3,70 DEG/min.

		j)	Teléfono móvil de Letonia: 0,80 DEG/min.

		k)	Inmarsat: 12.— DEG/min.

	ADD  Nota     M

M	Cartas radiotélex (RTL)�Tasa terrestre: 0,05 DEG más 0,25 DEG por RTL.



NMB	Namibia

P  837     Notas     A, B, H,     LIR

A	Autoridad encargada de la contabilidad: The Assistant Manager, International Services (CNI), Telecom Namibia, P.O. Box 297, Windhoek (Namibia).

B	Radiotelegramas (por palabra)

	1.	Tasa terrestre: 1,10 fr.

	2.	Tasa de línea: 0,20 fr.

H	Conferencias radiotelefónicas (mínimo 3 min.)

	1.	Tasa terrestre

		MF:	3,30 fr./min.

		HF:	4,40 fr./min.

		VHF:	2,20 fr./min.

	2.	Tasa de línea: 0,20 fr./min.



S	Suecia

P  853     Nota     H,	REP	HF: 12,04 fr./min. *�por	HF: 7,82 fr./min. *



VIR	Vírgenes Americanas (Islas)

P  876     Nota     A,     LIR

A	Autoridad encargada de la contabilidad: Avalon Communications Corp., 7843 Mountain Top, St. Thomas, U.S. Virgin Islands 00802 (Islas Vírgenes Americanas).























�Nomenclátor�de las estaciones de barco�(Lista V)�37.a edición��Parte IV

Sous-section 2A / Sub-Section 2A / Subsección 2A

ADD

	SJ18	Kingdom of Saudi Arabia, Ministry of Defence and Aviation, Electronic�Communications Department, P.O. Box 6970, Riyadh.

		(Tel +966 1 4072011, Fax +966 1 4053811).



REP

	CA03	Stratos Mobile Networks Inc., P.O. Box 5754, 34 Glencoe Drive, St. John's�(Newfoundland) A1C 5X3, Canada.

		(Pour les communications terriennes et par SAT/For terrestrial and SAT communi�cations/Para las comunicaciones terrestres y por SAT).

		(Tel +1 709 3645770, Fax +1 709 7484305). 

	SJ08	Electronic Application Establishment, P.O. Box 10955, Riyadh 11443

		(Fax +966 1 4650834). 

	ZR01	Société A.T.N. sprl, Avenue Lt. Col. Lukusa, No. 90/930, P.O. Box 7723, Kinshasa-Gombe, République démocratique du Congo.

		(Tel +871 1676324, Fax +871 1676325). 





















































�Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC)�(Según la Recomendación UIT-T Q.708)�(Situación al 31 de marzo de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 641 – 1.IV.1997)

(Enmienda N.o 7)



	País/zona	ISPC	Nombre de punto de zona / red de señalización a la cual se ha atribuido el ISPC



Orden alfabético

P  10     ADD

Israel (Estado de)	4-050-0	Bezeq International, Koresh�4-050-1	Bezeq International, Oron�4-050-2	Bezeq International, Shikmona�4-050-3	Bezeq International, Shacham �4-050-4	Golden Lines, GLN / 1�4-050-5	Golden Lines, GLN / 2�4-050-6	Barak, BK / 1�4-050-7	Barak, BK / 

Orden numérico

P  7      Corea (República de)     ADD

	4-101-1	Taejon Gateway, DACOM

P  5     Dinamarca     REP     todas las informaciones por

	2-076-0	Tele Danmark, Copenhagen - Copenhagen DNC�2-076-1	Tele Danmark, Kolding - Kolding DNC�2-076-2	Tele Danmark, Copenhagen - Albertslund DNC�2-076-3	Tele Danmark, Kolding - Kolding DS�2-076-4	Tele Danmark, Aarhus - Aarhus DNC�2-076-6	Tele Danmark, Copenhagen - Copenhagen DSA�2-076-7	Tele Danmark, Copenhagen - Copenhagen INA�2-077-0	Sonofon, Copenhagen - Albertslund ISG�2-077-1	Sonofon, Kolding - Kolding ISG�2-077-3	NetCom Systems, Copenhagen�2-077-4	Global One Communications, Copenhagen�2-077-5 	Nordiska Tele8, Copenhagen

____________

ISPC:	International Signalling Point Codes.�Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).�Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).





Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD)�(Según la Recomendación UIT-T X.121)�(Situación en 31 de diciembre de 1996)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 636 – 15.I.1997)

(Enmienda N.o 9)

ADD



1�2�3��BERMUDES�BERMUDA�BERMUDAS�350 2�Cable and Wireless Data Communications Node��

�Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta�con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales�(Según la Recomendación UIT-T E.118)�(Situación al 15 de julio de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 648 – 15.VII.1997)

(Enmienda N.o 1)



P  34     ADD



�País��Empresa/Dirección�Identificación de expedidor��Contacto�Fecha efectiva de utilización��Ukrania�Kyivstar.�51 Chervonozorianyi Avenue�252110 KYIV�(Ukraine)�89 380 03�Viktor Zhenzhera�Kyivstar�51 Chervonozorianyi Avenue�252110 KYIV�(Ukraine)�Tel:	+380 442 776 461�Fax:	+380 442 457 208�17.VIII.1997��











Procedimientos de marcación�(Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional�y número nacional (significativo))�(Según la Recomendación UIT-T E.164)�(Situación al 1 marzo de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 640 – 15.III.1997)

(Enmienda N.o 6)



País/zona�geográfica�Código�Prefijo�internacional�Prefijo�nacional�Número nacional�(significativo)�Nota��

P  3	Corea (Rep. de)     LIR

Corea (Rep. de)�82�001,002�082�8 a 10 cifras���

P  5	Malasia     LIR



Malasia�60�00�0�8 a 9 cifras�9��

























____________
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